
— het percentage per jaar dat van toepassing is om het belastbaar
inkomen te berekenen als de rentecomponent niet kan worden
bepaald door de collectieve beleggingsinstelling in effecten of de
door haar aangestelde, zonder verder uitstel moet worden
bepaald en ter kennis moet worden gebracht van de financiële
sector zodat deze in staat is om vanaf 1 juli 2006 het bedrag van
het belastbaar inkomen te bepalen en op basis daarvan de
verschuldigde roerende voorheffing;

— elke vertraging in de inwerkingtreding van dit besluit een
vermindering van de fiscale ontvangsten met zich zou meebren-
gen en bijgevolg nadeel zou berokkenen aan de begroting van de
Staat;

Gelet op het advies nr 40.763/2 van de Raad van State, gegeven op
26 juni 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In hoofdstuk I van het KB/WIB’92 wordt een afdeling Ibis
ingevoegd die luidt als volgt :

« Afdeling Ibis – Bepaling van het percentage per jaar met het oog op
het berekenen van het belastbaar inkomen uit rechten van deelneming
in bepaalde instellingen voor collectieve beleggingen als de rentecom-
ponent niet vastgesteld is. (Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
artikel 19bis, § 2, eerste lid)

« Art. 1bis Het percentage beoogd in artikel 19bis, § 2, eerste lid, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, is gelijk aan het
gemiddelde van de door het Rentenfonds maandelijks bekendge-
maakte referte-indexen J (linaire obligatie 10 jaren), als bedoeld in
artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992 op het hypothecaire
krediet, voor het jaar dat de verwerving van de rechten van deelneming
in een collectieve beleggingsinstelling in effecten beoogd in artikel 19bis
van dat Wetboek voorafgaat.

Wanneer het gaat om rechten van deelneming verworven vóór
1 juli 2006, wordt het toe te passen percentage bepaald met inachtne-
ming van het gemiddelde van de referte-indexen J vermeld in het eerste
lid voor het jaar 2005.

Wanneer de verkrijger de datum van verwerving niet aantoont,
wordt het toe te passen percentage bepaald met inachtneming van het
gemiddelde van de referte-indexen J vermeld in het eerste lid voor het
jaar dat de verkoop van de rechten van deelneming in een collectieve
beleggingsinstelling in effecten beoogd in artikel 19bis van dat Wetboek
voorafgaat. ».

Art. 2. Dit besluit is van toepassing vanaf 1 juli 2006.

Art. 3. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 augustus 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2006/22794]N. 2006 — 3125
7 JULI 2006. — Wet tot wijziging van de wet van 26 juni 1963

tot instelling van een Orde van Architecten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 26, 4e lid, van de wet van 26 juni 1963 tot instelling
van een Orde van Architecten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 17 september 2000 en 8 oktober 2003, worden de woorden « de
rechtskundig bijzitter die de raad van de Orde heeft bijgestaan »
geschrapt en de woorden « De rechtskundige bijzitter, die de nationale
raad van de Orde heeft bijgestaan, en de betrokkene mogen »
vervangen door de woorden «De betrokkene mag ».

— le taux annuel applicable pour calculer le revenu imposable
lorsque la composante d’intérêts ne peut être déterminée par
l’organisme de placement collectif en valeurs mobilières ou son
représentant, doit être défini et porté à la connaissance du
secteur financier sans retard afin que celui-ci soit en mesure, dès
le 1er juillet 2006, de fixer le montant du revenu imposable et dès
lors, de retenir le précompte mobilier dû sur cette base;

— tout retard dans la mise en œuvre du présent arrêté entraînerait
une diminution des recettes fiscales et dès lors, causerait un
préjudice au budget de l’Etat;

Vu l’avis n° 40.763/2 du Conseil d’Etat, donné le 26 juin 2006, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le chapitre Ier de l’AR/CIR 92, il est inséré une
section Ibis rédigée comme suit :

« Section Ibis. – Définition du taux annuel en vue de calculer le
revenu imposable des parts de certains organismes de placement
collectif lorsque la composante d’intérêts n’est pas déterminée (Code
des impôts sur les revenus 1992, article 19bis, § 2, alinéa 1er)

« Art. 1bis. Le taux visé à l’article 19bis, § 2, alinéa 1er, du Code des
impôts sur les revenus 1992, est égal à la moyenne des indices de
référence J (obligations linéaires 10 ans) publiés mensuellement le
Fonds des rentes, tels que visés à l’article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992
relative au crédit hypothécaire, pour l’année qui précède l’acquisition
des parts de l’organisme de placement collectif en valeurs mobilières
visé par l’article 19bis dudit Code.

Si les parts ont été acquises avant le 1er juillet 2006, le taux applicable
est fixé en ayant égard à la moyenne des indices de référence J visés à
l’alinéa 1er pour l’année 2005.

Si le bénéficiaire ne peut démontrer la date de leur acquisition, le taux
applicable est fixé en ayant égard à la moyenne des indices de référence
J visés à l’alinéa 1er pour l’année qui précède la vente des parts de
l’organisme de placement collectif en valeurs mobilières visé par
l’article 19bis dudit Code. ».

Art. 2. Le présent arrêté est applicable à partir du 1er juillet 2006.

Art. 3. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 août 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2006/22794]F. 2006 — 3125
7 JUILLET 2006. — Loi modifiant la loi du 26 juin 1963

créant un Ordre des Architectes

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. A l’article 26, alinéa 4, de la loi du 26 juin 1963 créant un
Ordre des Architectes, modifié par les arrêtés royaux des 17 septem-
bre 2000 et 8 octobre 2003, les mots « l’assesseur juridique qui a assisté
le conseil de l’Ordre » sont supprimés et les mots « L’assesseur
juridique qui a assisté le conseil national de l’Ordre, et l’intéressé
peuvent » sont remplacés par les mots « L’intéressé peut ».

41232 BELGISCH STAATSBLAD — 18.08.2006 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 3. Deze wet treedt in werking op de dag waarop ze is
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat ze met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 7 juli 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand,
Mevr. S. LARUELLE

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[2006/00576]N. 2006 — 3126 (2006 — 412)
21 DECEMBER 2004. — Koninklijk besluit tot uitvoering van

artikel 3, § 3, van de wet van 8 juni 1998 betreffende de
radiocommunicatie van de hulp- en veiligheidsdiensten. — Erra-
tum

In de uitgave van het Belgisch Staatsblad van 15 februari 2005, op
bladzijde 5093, dient in de tekst van artikel 1 van het koninklijk besluit
van 21 december 2004 tot uitvoering van artikel 3, § 3, van de wet van
8 juni 1998 betreffende de radiocommunicatie van de hulp- en
veiligheidsdiensten :

- in de Franse versie, de woorden « tels que définis à l’article 2, » te
worden geschrapt :

- in de Nederlandse versie de woorden « , zoals gedefinieerd in
artikel 2, » te worden geschrapt.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2006/36182]N. 2006 — 3127

30 JUNI 2006. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling
van de omslagsleutel tot aanwending van de middelen van het Grindfonds voor het begrotingsjaar 2006

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 14 juli 1993 tot oprichting van het Grindfonds en tot regeling van de grindwinning, zoals
gewijzigd bij decreet van 6 juli 2001, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister van Begroting, gegeven op 22 juni 2006;
Gelet op het advies van het grindcomité, gegeven op 27 februari 2006;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De omslagsleutel tot aanwending van de middelen voor het begrotingsjaar 2006 voor de werkingster-
reinen van de in artikel 4 van het decreet van 14 juli 1993 tot oprichting van het Grindfonds en tot regeling van de
grindwinning bedoelde grindcomités wordt, in afwijking van de marges bedoeld in artikel 5 van hetzelfde decreet, als
volgt bepaald :

— voor de werking van het herstructureringscomité : 45,0 %

— voor de werking van het sociaal comité : 28,0 %

— voor de werking van het onderzoekscomité : 0,6 %

— voor de algemene uitgaven van het grindcomité en voor de studies vermeld in bovengenoemd decreet :
26,4 %.

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 7 juillet 2006.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Classes moyennes,
Mme S. LARUELLE

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[2006/00576]F. 2006 — 3126 (2006 — 412)
21 DECEMBRE 2004. — Arrêté royal portant exécution de l’article 3,

§ 3, de la loi du 8 juin 1998 relative aux radiocommunications des
services de secours et de sécurité. — Erratum

Dans l’édition du Moniteur belge du 15 février 2005, à la page 5093,
dans le texte de l’article 1er, de l’arrêté royal du 21 décembre 2004
portant exécution de l’article 3, § 3, de la loi du 8 juin 1998 relative aux
radiocommunications des services de secours et de sécurité :

- dans la version française, les mots « tels que définis à l’article 2, »
sont supprimés;

- dans la version néerlandaise les mots « , zoals gedefinieerd in
artikel 2, » sont supprimés.
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